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چکیده
پژوهش هــای نظــری مرتبــط بــا ســرگرمی بــرای اســتخراج نظــام توصیه هــای اســام از منابــع 
اســامی بــا چالــش جــدی از لحــاظ ارتبــاط معنایــی بــا آیــات و روایــات مواجه انــد. ایــن مقالــه 
کــه بیشــترین تطابــق و هم پوشــانی را بــا  گان و اصطاحاتــی وحیانــی اســت  درصــدد یافتــن واژ
مفهــوم ســرگرمی داشــته باشــند. یافتــن مفهــوم لغــوی و اصطاحــی دقیــق و مقایســه بیــن خانــواده 
گان هــدف اصلــی ایــن نوشــتار اســت. در ایــن مقالــه ســعی شــده اســت بــا  معنایــی ایــن واژ
کتــب لغــت  کتابخانــه ای و تحلیل هــای معناشناســانه، بررســی  گــردآوری  اســتفاده از روش 
گیــرد و بــا بهره گیــری از  کلمــات مــد نظــر در آیــات و روایــات انجــام  کاربردهــای مختلــف  و 
برداشــت ها و تفســیر بــزرگان ایــن عرصــه، مفاهیــم مرتبــط و ناظــر بــه ســرگرمی اســتخراج و از 
جهــت معناییــی تبییــن شــوند. یافته هــای ایــن نوشــتار ارتبــاط معنــاداری را بیــن مفهــوم ســرگرمی 
کاربــرد فــراوان  کــه در منابــع وحیانــی  ، عبــث و اســتجمام،  ، لعــب، لغــو و مفاهیمــی چــون لهــو

دارنــد، نشــان می دهنــد.
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مقدمه

ی ارتبــاط معنایــی بــا متــون کهــن و منابــع اصیــل اســامی لازمــه فهــم کامــل و صحیــح  برقــرار
احــکام و نظریه هــای اســام اســت. ایــن ارتبــاط معنایــی در یــک ســو بایــد موضوعــات و عناویــن 
روز را مــد نظــر داشــته باشــد و از ســوی دیگــر بایــد مفاهیــم متناظــر و مرتبــط بــا ایــن موضوعــات را 
در ادبیات دینی شناســایی و موشــکافانه بررســی کند و در نهایت نظامی از مناســبات معنایی 
را بیــن ایــن مفاهیــم برقــرار کنــد. ایــن شــبکه معنایــی بــه پژوهشــگر ایــن امــکان را می دهــد کــه بــا 
گســتره غنی تــری از آیــات و روایــات را دربــاره  جســت وجوهای هدفمنــد لفظــی و موضوعــی، 
موضــوع ســرگرمی بــه دســت آورد. عــاوه بــر آنکــه نسبت ســنجی بیــن ادلــه در مرحلــه اســتنباط بــا 

کمــک نظــام معنایــی تولیدشــده، شــفاف تر و نزدیــک بــه واقــع خواهــد بــود. 

در زمینــه مفهوم شناســی عرصــه ســرگرمی می تــوان از پژوهش هایــی همچــون مقالــه »هندســه 
نــام  یکــرد جامعه شــناختی و روان شــناختی« )ســنایی، ۱39۲(  بــا رو اوقــات فراغــت  مفهومــی 
ــود  ــش خ ــانه را در پژوه ــث مفهوم شناس ــی مباح ــورت ضمن ــه ص ــز ب ــری نی ــته های دیگ ــرد. نوش ب
ی در تربیــت« )اعرافــی و مبلغــی، ۱39۴( و  آورده انــد، همچــون »حکــم فقهــی اســتفاده از بــاز
 ، ی اســام دربــاره ســرگرمی« )شــرف الدین، باهنــر »تکاپــوی نظــری بــرای کشــف مواضــع هنجــار
۱39۱(. اثــر قابــل ذکــر و مهــم دیگــر در ایــن زمینــه کتــاب دکتــر حســین شــرف الدین بــا نــام الگــوی 
یــح از دیــدگاه اســام اســت کــه نــگاه عمیق تــری بــه منابــع اســامی و  مطلــوب فراغــت و تفر

بررســی ادبیــات آنهــا دارد. 

حلقــه مکمــل و مهمــی کــه بایــد در ادامــه ایــن تاش هــا انجــام شــود، تعییــن تکلیــف عملــی 
ایــن  اســت.  ادبیــات دینــی  واژه هــا در  کاربرد هــای اصطاحــی  و  واژه شناســی  بــرای  و دقیــق 
تاش هــا بایــد از معیارهــای مــورد قبــول روش اجتهــادی حوزه هــای علمیــه برخــوردار باشــند 
 ، بــه عبــارت دیگــر کننــد.  را جلــب  اســامی  پژوهشــگران علــوم  اعتمــاد  و  اقبــال  بتواننــد  تــا 
تاش هــای انجام شــده در زمینــه مفهوم شناســی ســرگرمی یــا ناظــر بــه ادبیــات وحیانــی نبوده انــد 

یــا از روش شناســی اجتهــادی حــوزه فاصلــه دارنــد. 

ایــن پژوهــش در پــی آن اســت کــه بــا نــگاه بــه کارهــای انجام شــده، بررســی جدیــدی را بــا 
اتقــان روش شناســانه و مقایســه های لغــوی کارآمــد و بــا توســعه دامنــه بررســی ادبیــات وحیانــی 
ــه دنبــال پاســخ ایــن ســؤال اســت: کــدام واژگان در  ــه طــور مشــخص ب ــه کنــد. ایــن نوشــتار ب ارائ
منابــع دینــی قرابــت و ارتبــاط معنایــی وثیق تــری بــا واژه »ســرگرمی« دارنــد و نســبت بیــن خــود ایــن 

واژگان از جهــت معنایــی چگونــه اســت؟ 
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ی کتابخانــه ای و بــا روش  در ایــن پژوهــش ســعی شــده اســت بــا اســتفاده از شــیوه گــردآور
یــه و تحلیــل و اســتنتاج بــر مبنــای مقایســه بیــن کاربردهــای واژگان در  توصیفــی- تحلیلــی وتجز
منابــع و همچنیــن معانــی ارائه شــده در کتــب لغت، شــبکه ای مفهومــی از واژگان و اصطاحات 

ارائــه شــود. 

۱( شبکه معنایی سرگرمی

بــرای تطبیــق و مقایســه کارآمــد مفهــوم ســرگرمی بــا مفاهیــم متناظــر در منابــع دینــی نیازمنــد 
بازشناســی مرزهــای معنایــی ایــن اصطــاح و ســنجش زوایــای کارکــردی آن هســتیم. 

الف( واژه شناسی سرگرمی 

معانــی  و  یــف  تعار اســت،   entertainment آن  انگلیســی  معــادل  کــه  ســرگرمی  واژه  بــرای 
مختلفــی ارائــه شــده کــه البتــه برخــی از آنهــا بــه معنــای لغــوی آن در گذشــته اشــاره دارنــد و برخــی 
بــه معنــای لغــوی رایــج در عصــر مــا. ابتــدا مفهــوم لغــوی ســرگرمی را بررســی خواهیــم کــرد، ســپس 

ــم.  ــی می کنی یاب ــی را ارز ــان فارس ــا آن را در زب ــب ب ــته و متناس ــات وابس اصطاح

یک( لغت سرگرمی

کــردن و بعــد از آن واژه ســرگرمی را  دهخــدا ابتــدا صفــت ســرگرم و در ادامــه فعــل ســرگرم 
ی مشــغول شــدن. ســرگرم کــردن: مشــغول کــردن.  معنــا می کنــد: »ســرگرم: مشــغول، بجــد بــه کار
ســرگرمی: اشــتغال، مایــه ســرگرمی، اســباب ســرگرمی« )دهخــدا، ۱373: ۱3۶۱7(. همان گونــه کــه 
پیــدا اســت، معنــای لغــوی کــه بــرای واژه ســرگرم بــه عنــوان یــک صفــت مــد نظــر او بــوده، مبنایــی 
گــر  ی، حتــی ا ، صــرف مشــغول بــودن بــه کار شــده اســت بــرای معنــای ســرگرمی؛ بــه عبــارت دیگــر

دارای لــذت یــا مطلوبیــت هــم نباشــد، در معنــای ســرگرمی می گنجــد. 

موجــب  آنچــه  »ســرگرمی:  می کنــد:  ارائــه  ســرگرمی  واژه  بــرای  خاص تــری  معنــای  معیــن 
یــح بــودن  یــح باشــد« )معیــن، ۱399: مدخــل ســرگرمی(. ویژگــی مفــرح و دارای تفر مشــغولیت و تفر
قیــدی اســت کــه ســرگرمی را از ســایر مشــتقات خــود متمایــز می کنــد؛ یعنــی مطلــق مشــغولیت 

ــا نوعــی خوشــی نیــز همــراه آن باشــد. ــد ب ســرگرمی محســوب نمی شــود، بلکــه بای

عمیــد ســه معنــای مختلــف و مثال هــای بیشــتری ذکــر می کنــد: »۱. اشــتغال، توجــه؛ ۲. 
یــح باشــد از انــواع  ی کــه شــخص را مشــغول ســازد؛ 3. )اســم( آنچــه ســبب وقت گذرانــی و تفر کار
« )عمیــد، ۱3۶۴: ۱۱98/۲(. معنــای اول و دوم بــا آنچــه دهخــدا ذکــر  ی، ورزش، ســینما و تئاتــر بــاز
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ــه معنــای مــورد نظــر در ایــن پژوهــش نزدیــک  کــرده، تناســب بیشــتری دارد و معنــای ســوم کــه ب
اســت، بــا معنــای مــد نظــر معیــن قرابــت دارد. امــروزه معنــای ســوم در جوامــع متــداول و مــد نظــر 

بررســی های جامعه شــناختی اســت. 

کنــار هــم مــد نظــر اســت: ۱. مشــغولیت بــه  در واقــع در معنــای ســرگرمی چنــد نکتــه در 
از  کــه  انــدک،  انــدازه  بــه  هرچنــد  فعالیــت  آن  بــودن  طبع پســند  و  لذت بخــش   .۲ فعالیــت، 
مفاهیمــی ماننــد خــوش بــودن یــا وقت گذرانــی قابــل اســتفاده اســت، 3. فعالیــت مشــتمل بــر 
ســرگرمی یــک هــدف اصلــی و حیاتــی در زندگــی نیســت. فایــده ای هــم کــه از آن انتظــار مــی رود 
ــا  ــا تحــرک ی گــر هــدف دیگــری ماننــد آمــوزش ی همــان خوشــی و لــذت و وقت گذرانــی اســت و ا
مهارت افزایــی را نیــز حاصــل کنــد، مقصــود اصلــی از انجــام آن نیســت. بــا توجــه بــه ایــن ســه 
کســفورد را مؤیــدی بــرای ایــن  عنصــر می تــوان ایــن توضیــح لغت نامــه انگلیســی بــه انگلیســی آ
معنــا دانســت. در ایــن لغت نامــه در مقابــل واژه انگلیســی »entertainment« ایــن توضیــح آمــده 
اســت: »عمــل تأمیــن یــا اســتفاده از یــک خوشــی یــا لــذت«.۱ در ایــن تعریــف نیــز لــذت و خوشــی 

رکــن اصلــی ســرگرمی دانســته شــده اند. 

نکتــه مهمــی کــه نبایــد از آن غفلــت کــرد آن اســت کــه فعالیت هایــی ماننــد آمــوزش برخــی 
دروس یــا واحدهــای درســی خــاص کــه مــورد عاقــه فــرد اســت یــا ورزش هــای حرفــه ای کــه همــراه 
ــره  ــد در زم ــان می آورن ــه ارمغ ــخص ب ــرای ش ــز ب ــغولیت را نی ــتند و مش ــت هس ــذت و مطلوبی ــا ل ب
کــه مثــاً شــغل، حرفــه یــا یکــی از اهــداف اصلــی و مــورد توجــه  مفهــوم ســرگرمی نمی گنجنــد؛ چرا
گیــری دانــش  شــخص در زندگــی بــه شــمار می رونــد. کســی کــه بــا میــل و عاقــه بســیار مشــغول فرا
پزشــکی یــا تمریــن و آمــوزش دیــدن ورزش هــای ســنگینی ماننــد فوتبــال اســت تــا در آینــده از آن 
بــه درآمــد و شــهرت برســد، هــر چقــدر هــم کــه ایــن فعالیت هــا برایــش لذت بخــش باشــند، عنــوان 
ــا اینکــه یــک  ــر آنهــا صــدق نمی کنــد. همچنیــن مصــرف وعده هــای غذایــی روزانــه ب ســرگرمی ب
فعالیــت لذت بخــش اســت و موجــب مشــغولیت هــم می شــود، ســرگرمی بــه شــمار نمی آیــد؛ 
، ســرگرمی از مقولــه پــر کــردن اوقــات  کــه یکــی از لــوازم اصلــی حیــات اســت. بــه عبــارت دیگــر چرا

ی بخشــی بــرای کارهــا و فعالیت هــای اصلــی اســت.  یــح و انرژ فراغــت شــخص یــا تفر

( مفهوم فراغت دو

ی  فراغــت و اوقــات فراغــت در مفهــوم خــود ایــن مطلــب را نهفتــه دارنــد کــه امــور مهــم و ضــرور

1. «the action of providing or being provided with amusement or enjoyment»
.)entertainment کسفورد، مدخل  )نرم افزار دیکشنری آ
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ی و  زندگــی را شــامل نمی شــوند، بلکــه دلالتــی دارنــد بــر فراغــت از امــور مهــم و حیاتــی و ضــرور
اصلــی زندگــی، هرچنــد غــذا خــوردن و نظافــت شــخصی و امثــال آن باشــد. در اوقــات فراغــت، 
ــه آن  ــن ب ــه ای ــدارد. البت ی از او ن ــار ــی انتظ ــت و کس ــخص نیس ــده ش ــر عه ــی ب ــام کار خاص انج
ی کــه بخواهــد،  معنــا نیســت کــه چــون انســان مســئولیت خاصــی نــدارد، مجــاز اســت هــر کار
ی، چــه در اوقــات  انجــام دهــد و بــرای کارهایــش حســابی پــس نخواهــد داد. انجــام دادن هــر کار
، شــامل  کار فراغــت و چــه در زمان هــای غیــر فراغــت، بــه نســبت نیــت انجام دهنــده و نــوع 

پــاداش یــا کیفــر خواهــد بــود. 

فراغــت وقتــی اســت کــه همــه افــراد خانــواده رهــا از کارهــای روزانــه، بــر اســاس عاقه هایــی 
ی می شــوند. در چنیــن حالتــی حــوزه فــردی شــخص بیشــتر خودنمایــی  مشــخص مشــغول کار
می کنــد و حضــور خانوادگــی و اجتماعــی او کم رنگ تــر اســت. فــرد در حــال و هــوای شــخصی 
ی انجــام می دهــد کــه لازم نیســت بُعــد اقتصــادی  خــود اســت و بــه گفتــه جامعه شناســان، کار
داشــته باشــد؛ بــرای مثــال عبــادت می کنــد، بــه میهمانــی مــی رود، بــه باشــگاه های ورزشــی ســر 
می زنــد، تلویزیــون تماشــا می کنــد، بــه پــارک و ســینما مــی رود یــا بــرای مدتــی از شــهر خــارج 
می شــود و بــه دامــان طبیعــت ســفر می کنــد. حتــی می توانــد اوقــات فراغتــش را بــه گفــت وگــو بــا 
بســتگان نزدیــک یــا مطالعــه بگذرانــد. بــر اثــر ایــن کارهــا خاقیــت و شــخصیت فــردی او پــرورش 
آرامــش می رســد. البتــه ایــن فعالیت هــا در صورتــی  بــه نشــاط و  می یابــد و جســم و روحــش 
ی و ســردرگمی همــراه نباشــند و فــرد، کافــه و آواره  رضایت بخــش خواهنــد بــود کــه بــا ندانــم کار
کــردن راهــی فقــط بــرای وقت کشــی نباشــد )جامعه شناســی اوقــات فراغــت  بــه دنبــال پیــدا 

خانــواده، حــوزه نــت(.

ــز از تعریــف ســرگرمی و اوقــات فراغــت خــارج  ــا ایــن تفاصیــل، انجــام عبــادات واجــب نی ب
می شــود. 

منفعانــه  ســرگرمی  کرده انــد.  تقســیم  منفعانــه  و  فعالانــه  گونــه  دو  بــه  را  ســرگرمی  برخــی 
ــاره آن تقویــت می کنــد.  ــه را درب ــه طــور قهــری، موضــع بدبینان اوصــاف و ویژگی هایــی دارد کــه ب
ویژگی هــای عمــده ایــن نــوع ســرگرمی، کــه بــه صــورت جســته و گریختــه بــه آنهــا اشــاره شــده، از 
ایــن قرارنــد: مشــغولیت صــرف، وقت گذرانــی، رهایــی از دغدغه هــا، آرامش جویــی بی هــدف، 
حال گرایــی لذت جویانــه، خوش گذرانــی غافانــه، راحت طلبــی، مســئولیت گریزی، بی خیالــی 
کــردن خــود بــا  خودفریبانــه، وادادگــی و تلقین پذیــری، پرســه زنی در حاشــیه زندگــی، ســازگار 
ی بــه هــر جهــت بــودن. در مقابــل، ســرگرمی فعالانــه  یکنواختــی و مالــت زندگــی، روزمرگــی و بــار
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ی بــودن نســبی از ایــن اوصــاف و عــوارض، از مطلوبیــت اخاقــی و  و هدفمنــد بــه دلیــل عــار
ــودن و شــدن و ســبکی از  ــه حالتــی از ب ــا از ســرگرمی بیشــتر ب تربیتــی برخــوردار اســت. ایــن معن

زندگــی انصــراف دارد )شــرف الدین، ۱395: 37(.

یــح، خوش گذرانــی کــه هــر  بایــد توجــه داشــته باشــیم کــه مفاهیمــی ماننــد وقت گذرانــی، تفر
یــک دارای بــار معنایــی متفاوتــی هســتند، گاهــی بــه معنــای ســرگرمی بــه کار می رونــد. دلیــل 
ک بســیار وســیع مصداقــی ایــن واژگان اســت؛  بــرد، نزدیکــی مفهومــی و اشــترا ک در کار ایــن اشــترا
ــا  کات و افتراقاتــی ب امــا برخــی از ایــن واژگان اخــص از مفهــوم ســرگرمی هســتند و برخــی اشــترا

ســرگرمی بــه معنــای اصلــی آن دارنــد. 

۲( مفاهیم رایج در منابع دینی

پــس از بررســی خانــواده مفاهیــم مرتبــط بــا ســرگرمی و مفهــوم آن در زبــان فارســی، بــرای حــل 
مســئله تطبیــق واژگانــی بایــد مفاهیــم و واژگان نزدیــک یــا هم معنــا بــا ســرگرمی را در زبــان عربــی، 
البتــه زبــان عربــی متــداول در منابــع کهــن دینــی، جســت وجو و تبییــن کنیــم. از بیــن واژگان 
ــا  ــری ب ــیِ عصــرِ معصومــان؟عهم؟، هفــت واژه کــه ارتبــاط معنایــی نزدیک ت ــانِ عرب مختلــف در زب
واژه فارســی ســرگرمی دارنــد انتخــاب شــده اند کــه معنــای آنهــا، نسبت ســنجی معنایــی و تطبیــق 

و مقایســه آنهــا بــا واژه ســرگرمی را بــه دقــت بررســی کرده ایــم.

الف( لهو

« و مشــتقات آن یکــی از واژه هــای پرکاربرد در منابع دینی هســتند  : واژه »لهــو معنــای لغــوی لهــو
یــادی از ســرگرمی همســان اســت، بــه ایــن معنــا کــه بســیاری  کــه مــوارد استعمالشــان بــا مصادیــق ز
از مصادیــق لهــو کــه در روایــات مطــرح شــده اند، از مصادیــق ســرگرمی در زمــان حاضــر هســتند. در 

بررســی لغــوی ایــن واژه در زبــان عربــی چنــد معنــا و مفهــوم متفــاوت بــه چشــم می خــورد. 

کــه بــا حــرف جــر  جوهــری در صحــاح دو معنــا بــرای ایــن واژه نقــل می کنــد؛ یکــی زمانــی 
ــا کنــار گذاشــتن چیــزی  ــه معنــای روگردانــی و صــرف نظــر کــردن از چیــزی ی ــه کار رود ب »عــن« ب
ی کــردن )جوهــری، ۱۴۱۰: ۲۴87/۶(. فیومــی در کتــاب مصبــاح المنیــر  و دیگــری بــه معنــای بــاز
ــا  معنــای لهــو را یکــی تــرک و کنــار گذاشــتن امــری می دانــد و دیگــری »راحتــی دادن بــه نفــس ب
گــر در بــاب  ی فکــر و حســاب کتــاب نباشــد«. البتــه همــو می گویــد کــه ا ی یــا چیــزی کــه از رو کار
اِفعــال بــه کار رود، بــه معنــای مشــغول کــردن خواهــد بــود )فیومــی، بی تــا: 559/۲(. لســان العــرب 
کــه مطابــق میــل و  کنــی  ی  چنــد معنــا ذکــر می کنــد؛ یکــی »آنچــه بــه آن مشــغول شــوی و بــاز
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ی کــردن و بــه چیــزی مشــغول شــدن و غفلــت از غیــر آن« و دیگــری  شــادی باشــد«، دیگــری »بــاز
، ۱۴۱۴: ۲59/۱5(. معانــی دیگــری نیــز  »روگردانــی یــا غفلــت از چیــزی و تــرک چیــزی« )ابن منظــور
بــرای لهــو نقــل شــده اســت همچــون همســر و فرزنــد، حــرص و ولــع، زبــان کوچــک انتهــای دهــان 
ی از معنــای ســرگرمی و  کــه بــه دلیــل دور کــه آن را در آســیاب می اندازنــد )همــان(  و چیــزی 
کلمــات لغویــان دیگــر نیــز نزدیــک بــه همیــن مطالــب  یــم.  کنارشــان می گذار موضــوع بحــث 
کــه لغــت »لام و هــاء و حــرف معتــل«  معجــم مقاییــس چنیــن جمع بنــدی می کنــد  اســت. 
ــن  ــار انداخت ــزی را کن ــزی و دوم چی ــه چی ــزی ب ــدن چی ــغول ش ــت دارد: اول مش ــا دلال ــر دو معن ب

.)۲۱3/5  :۱۴۰۴ )ابن فــارس، 

بنابراین کتب لغت در مجموع این معانی را برای لهو بیان کرده اند: 
انجام دادن امری که مطابق امیال و خواسته های نفسانی و شادی انسان است؛. ۱

انجام دادن امری که راحتی نفس در آن است؛. ۲

ی؛ . 3  باز

مشغول شدن به چیزی که انسان را از امری دیگر غافل کند؛. ۴

 ترک کردن، رها کردن و روگرداندن از امری.. 5

ی دقیقــاً  کــه بــاز کرده انــد  ی از لغویــان اشــاره  ی، بســیار در مــورد معنــای ســوم، یعنــی بــاز
« بــه ایــن نکتــه اشــاره  هم معنــای لهــو نیســت؛ حتــی برخــی از فقهــا در مبحــث مربــوط بــه »لهــو
، ۱۴۱۰: ۲۴8/۴(. در مــورد فــرق معنــای لهــو بــا  ی، ۱۴۱۱: ۲۱۲/۱؛ همــو و آن را نقــد کرده انــد )انصــار
لعــب در ادامــه همیــن بخــش نکاتــی خواهــد آمــد. دیگــر معانــی نیــز بــه همــان دو معنــای اصلــی 
کتــاب التحقیــق فــی مفــردات  گفتــه اســت برمی گردنــد. مصطفــوی در  کــه معجــم مقاییــس 

ــه ایــن صــورت جمع بنــدی کــرده اســت: ــی را ب یــم ایــن معان ــرآن الکر ق

اصــل معنــا در ایــن لغــت چیــزی اســت کــه انســان بــه آن تمایــل دارد و لذتــی در آن هســت و 
توجــه و عنایتــی بــه نتیجــه آن نیســت... و معانــی مشــغول شــدن بــه چیــزی، تــرک چیــزی، 
ــوازم معنــای اصــل هســتند، نــه خــود معنــای  خانــواده و فرزنــد و ولــع و لــذت بــردن همــه از ل

ــذت و تمایــل انداختــن اســت )مصطفــوی، ۱۴۰۲: ۲۴۶/۱۰(. لهــو. الهــاء کســی را در لهــو ل

ایشــان تــرک یــک چیــز و غافــل شــدن از آن را از آثــار و لــوازم همیــن هســته معنایــی مشــترک 
می دانــد. بــه نظــر می رســد کــه شــاید غافــل شــدن ســهوی بتوانــد از لــوازم و آثــار تمایــل و تلــذذ و 
اســتمتاع باشــد، امــا تــرک عمــدی چنیــن حالتــی را نــدارد و بایــد آن را معنــای دیگــری در عــرض 
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معنــای اصلــی شــمرد. 

ــا لــذت و تمایــل نفســانی  ــا و مفهــوم لغــت لهــو نوعــی مشــغولیت همــراه ب در مجمــوع، معن
اراده نشــده اســت  آن  از  تلــذذ  و  از همیــن مشــغولیت  و هــدف خاصــی غیــر  انســان اســت 
ی کــه  گــر فایــده دیگــری داشــته باشــد، مــورد اراده و قصــد فاعــل نیســت(. بنابرایــن امــور )حتــی ا
ی فراموشــی یــا ســهو یــا بــدون فکــر و قصــد عضــات ایجــاد می شــوند ماننــد  خودبه خــود و از رو
ی کــردن بــا تســبیح، تــکان دادن دســت یــا بــدون فکــر بــا قلــم نقوشــی  یــش، بــاز ی کــردن بــا ر بــاز
کــه بــر اســاس میــل و شــهوت ایجــاد  را بــر کاغــذ ترســیم کــردن از مصادیــق لهــو نیســتند؛ چرا

ــند.  ــب« باش ــاید »لع ــا ش ــث« ی ــوم »عب ــق مفه ــه از مصادی ــده اند، بلک نش

امــا ایــن نکتــه مهــم در معنــای ایــن واژه جــای فکــر دارد کــه ایجــاد غفلــت یــا حصــول غفلــت 
از امــر یــا امــور دیگــر بــه ســبب عمــل لهــوی نیــز جــزو موضوع لــه لغــوی ایــن مــاده اســت یــا نــه. در 
مجمــوع آنچــه را می تــوان بــه صــورت یقینــی از بررســی گفته هــای لغویــان بــه دســت آورد ایــن 
ــی در  ــترک لفظ ــورت مش ــه ص ــدا و ب ــی ج ــدی معنای ــردن عم ــا ک ــرک و ره ــر ت گ ــی ا ــه حت ــت ک اس
کنــار معنــای اســتمتاع و مشــغولیت باشــد، غفلــت ســهوی کــه در حیــن مشــغول بــودن بــه لــذات 
ی از لغویــان  یــح بســیار حــادث می شــود یــا جــزو مفهــوم لهــو اســت یــا از لــوازم عــادی آن؛ بــه تصر
)ابن فــارس، ۱۴۰۴: ۲۱3/5(، ایــن لازمــه در حالــت اســتعمال در بــاب اِفعــال و بــه همــراه حــرف جــر 

»عــن« جــزء معنــا اســت.

: در آیــات و روایــات اســتعمالات دیگــری غیــر از معانــی لغــوی لهــو  معنــای اصطاحــی لهــو
« بســیار بــرای آن بــه کار  نیــز وجــود دارد کــه آشــنایی بــا آن لازم اســت. یکــی از معانــی کــه واژه »لهــو
، یعنــی ملهــاه، و همچنیــن جمــع  گــر اســم آلــت از لهــو رفتــه، غنــا و موســیقی اســت تــا جایــی کــه ا
ــان آن  ــا و لغت شناس ی از فقه ــیار ــد، بس ــه باش ــه کار رفت ــات ب ــی، در روای ــی ماه ــر آن، یعن مکس
.ک: شــهیدی تبریــزی، ۱37۲: ۱۰۶/۱(.  را بــه ابــزار موســیقی معنــا می کننــد، نــه ابــزار مطلــق لهــو )ر
« و امثــال آن آمــده  ی از مــوارد کــه در روایــات عباراتــی همچــون »اســتماع اللهــو بنابرایــن در بســیار

ینــه گــوش دادن و اســتماع هســت، ظهــور در موســیقی و غنــا دارد.  کــه در خــود عبــارت قر

معنــای دیگــری کــه ایــن واژه در آن بســیار بــه کار رفتــه، غافــل شــدن یــا غافــل کــردن اســت. 
ــه خــود معنــای  ــوازم معنــا باشــد، ن در بررســی لغــوی گفتــه شــد کــه ایــن معنــا ممکــن اســت از ل
ی از اســتعمالات بــه طــور خــاص همیــن معنــا را مــد نظــر دارد، ماننــد  لغــت، امــا عــرب در بســیار
.)۱ : یــاده کــردن )امــوال و اولاد( شــمار ا غافــل کــرده اســت« )تکاثــر ؛ ز کاثُــرُ کــمُ التَّ هَا

ْ
ل

َ
آیــه شــریفه: »أ
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ب( لعب

بــرد در روایــات مربــوط  معنــای لغــوی لعــب: واژه لعــب نیــز از مصادیــق مهــم و مفاهیــم پرکار
ی، کــه از ســرگرمی های رایــج در دنیــا اســت، ارتبــاط  بــه ســرگرمی اســت. از ســویی مفهــوم بــاز
، برخــی از کاربردهــای ایــن واژه در  معنایــی بســیار نزدیکــی بــا ایــن واژه دارد و از ســویی دیگــر

ــرار کــرده اســت.  ــا مفاهیمــی همچــون غفلــت و لهــو پیوســتگی عمیقــی برق روایــات و آیــات ب

ی،  معنــای اصلــی ایــن واژه را همــان معنــای معــروف، یعنــی بــاز معجــم مقاییــس اللغــه 
نیــز مطــرح می کنــد و احتمــال  را  از دهــان بچه هــا  ی شــده  می دانــد. معنــای آبِ دهــانِ جار
می دهــد کــه معنــای ایــن اصــل، رفتــن بــدون اســتقامت باشــد کــه هــم بــر آب دهــان صبــی و هــم 

ی اطــاق می شــود. بــر بــاز

ی از لغویــان، ماننــد جوهــری در صحــاح )۱۴۱۰: ۲۱9/۱(، ازهــری در تهذیــب اللغــه  بســیار
المنیــر  مصبــاح  در  فیومــی   ،)53/۲ )بی تــا،  المحیــط  در  بن عبــاد  صاحــب   ،)۲۱9/۲ )بی تــا: 

)بی تــا، 55۴/۲(، نیــز ایــن لغــت را بــه همیــن شــکل معنــا کرده انــد. 

ــر  یچــه، غی ــل »جــد«، یعنــی شــوخی، باز ی، معنــای مقاب ــاز ــار معنــای ب لســان العــرب در کن
لغت شناســان   .)739/۱  :۱۴۱۴  ، )ابن منظــور می کنــد  مطــرح  لعــب  واژه  بــرای  را  بــودن  جــدی 
اللغــه  جمهــرة  در  یــد  ابن در و   )۱3۰۶/۲ )بی تــا،  الافصــاح  در  یوســف  حســین  ماننــد  دیگــری 

او هــم عقیده انــد.  بــا   )3۶7/۱ )بی تــا، 

بــرد کــه احتمــال حقیقــی بــودن هــر دو مــی رود در منابــع لغــوی یافــت  تــا اینجــا دو معنــا و کار
ی مصطلــح کــه مجموعــه ای از افعــال خــاص اســت و کــودکان یــا بزرگترهــا  شــد. اول معنــای بــاز
ی شــوخی یــا  کــه از رو کارهایــی  گونــی آن را انجــام می دهنــد. دوم معنــای  گونا بــه شــکل های 
بی هدفــی یــا بــدون قصــد خاصــی انجــام شــوند. معنــای دوم قرابــت خاصــی بــا معنــا و مفهــوم 
کــه نوعــی وقت گذرانــی و بــدون هــدف بــودن در آن نهفتــه اســت. حتــی در برخــی  لهــو دارد؛ چرا
از کتاب هــای لغــت )یوســف موســی، الصعیــدی، بی تــا: ۱3۰۶/۲( لهــو نیــز بــه معنــای لعــب ذکــر 
شــده اســت؛ امــا بــه نظــر می رســد ایــن حــرف دقیــق نباشــد. در ادامــه فــرق معنــای لعــب و لهــو 
را بیــان خواهیــم کــرد، امــا پیــش از آن نکاتــی مطــرح می کنیــم در مــورد اینکــه آیــا ایــن دو معنــا بــه 
ــت و  ــا حقیق ــی ی ک لفظ ــترا ــو اش ــه نح ــف ب ــوم مختل ــا دو مفه ــد ی ــد بازمی گردن ــای واح ــک معن ی

مجــاز هســتند.

روان اســت  و  بــزاق مایــع  کلمــه  ایــن  واژه می گویــد: »اصــل  ایــن  یشه شناســی  راغــب در ر
)راغــب  نیســت«  صحیحــی  مقصــد  دارای  او  کار  یعنــی  فــان”  “لعــب  می گوییــم  وقتــی  و 
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ــا اینکــه بــزاق بــدون هــدف از دهــان طفــل بیــرون  ــا ایــن شــباهت ب اصفهانــی، ۱۴۱۲: 7۴۱(. گوی
می ریــزد را منشــأ اصلــی در مشــتقات مختلــف ایــن لغــت و کاربردهــای مختلــف قرآنــی کــه در 
آن از دنیــا بــه »لعــب« و از کار دنیاطلبــان بــه »یلعبــون« تعبیــر شــده اســت را جلــوه ای از همیــن 

ینــه ای بــر ایــن اجتهــاد لغــوی اقامــه نمی کننــد.  معنــا می داننــد؛ امــا قر

اصــل و منشــأ دیگــری را بــرای مشــتقات ایــن لغــت ذکــر  اللغــه  مؤلــف معجــم مقاییــس 
ــا خــود او هــم اطمینانــی از ایــن مطلــب نــدارد. او احتمــال می دهــد کــه اصــل  می کنــد، امــا گوی
کار بــدون قصــد و هــدف اســت )ابن فــارس، ۱۴۱۰: ۲۱3/5(. مصطفــوی در  اشــتقاق ایــن واژه 
ینــد: کــرده را تأییــد می کنــد و همــان را برمی گز کــه معجــم مقاییــس ذکــر  التحقیــق احتمالــی 

تحقیــق آن اســت کــه اصــل در ایــن مــاده گفتــه یــا عملــی اســت کــه هــدف مفیــدی از نظــر 
ــوم  ــدارد. مفه ــت ن ــام آن کار رغب ــه انج ــل ب ــان عاق ــت و انس ــده اس ــد نش ــرای آن قص ــی ب عقل
لعــاب )بــزاق دهــان( نیــز ربطــی بــه ایــن مــاده نــدارد و از زبــان ســریانی بــه عربــی وارد شــده 

.)۲۴۶/۱۰ اســت )مصطفــوی، ۱۴۰۲: 

ی بــه  بــه نظــر می رســد ایــن نکتــه کــه متبــادر بــه ذهــن و معنــای قریــب از واژه لعــب، یعنــی بــاز
گــر طبــق تعالیــم  ی در تحلیــل لحــاظ نشــده اســت. در واقــع ا معنــای خــاص خــود، اســت مقــدار
ئــم تشــخیص حقیقــت از مجــاز بدانیــم )خراســانی، ۱۴۰9: ۱8(،  اصــول فقــه، تبــادر را یکــی از عا
بایــد ایــن معنــا را معنــای موضوع لــه یــا دســت کم یکــی از معانــی موضوع لــه بدانیــم؛ امــا بــه نظــر 
یشــه یابی و اصل شناســی، معنایــی اعــم از ایــن  می رســد لغت شناســانی ماننــد مصطفــوی در ر

معنــا را لحــاظ کرده انــد. 

در مجموع چند نکته را می توان به صورت قدر متیقن از این بحث استفاده کرد«

ی از آیــات و روایــات بــه  ی از معانــی مهــم ایــن واژه اســت و در بســیار ۱. معنــای اول یعنــی بــاز
حَافِظُــونَ؛ )بــرادران یوســف خطــاب 

َ
ــهُ ل

َ
ــا ل

َ
عَــبْ وَ إِنّ

ْ
هُ مَعَنَــا غَــداً یرْتَــعْ وَ یل

ْ
رْسِــل

َ
چشــم می خــورد: »أ

ی کنــد و مــا مراقــب او خواهیــم بــود«  :( فــردا یوســف را بــا مــا بفرســت تــا گــردش و بــاز بــه پــدر
ــف: ۱۲(.  )یوس

یچــه قــرار دادن و بــه  ــا باز ۲. معنــای مقابــل جــد کــه همــان بــه شــوخی و هــزل عمــل کــردن ی
عِبــاً 

َ
وهَــا هُــزُواً وَ ل

ُ
خَذ

َ
ــاَةِ اتّ ــی الصَّ

َ
ی دادن در آن نهفتــه اســت: »وَ إِذَا نَادَیتُــمْ إِل ی گرفتــن یــا بــاز بــاز

ــونَ؛ و هنگامــی کــه آنــان را بــرای نمــاز صــدا می زنیــد، نمــاز را بــه مســخره 
ُ
هُــمْ قَــوْمٌ لَا یعْقِل

َ
نّ
َ
ذلِــک بِأ

ی می گیرنــد و ایــن بــه خاطــر آن اســت کــه تعقــل ندارنــد« )مائــده: 58(. و بــاز
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3. معنایــی اعــم از ایــن دو کــه ممکــن اســت معنای حقیقی یا مجاز مشــهور باشــد نیــز در قرآن 
و روایــات، به خصــوص در متــون اخاقــی، بســیار پرکاربــرد اســت. ایــن معنــا بــه معنــای لهــو بســیار 
نزدیــک اســت و معنــای انجــام کاری بــدون هــدف و قصــد جــدی را بــه ذهــن متبادر می کنــد؛ برای 
رْضَ وَ مَــا بَینَهُمَــا لَاعِبِیــنَ؛ و مــا آســمان ها و زمیــن و 

َ ْ
ــمَاءَ وَ الْأ قْنَــا السَّ

َ
مثــال در آیــه شــریفه »وَ مَــا خَل

آنچــه بیــن آن دو اســت را بی هــدف و از روی ســرگرمی نیافریده ایــم« )انبیــاء: ۱7(. واژه لاعبیــن بــه 
همیــن معنــای ســوم بــه کار رفتــه اســت؛ یعنــی بــدون هــدف و از روی ســرگرمی و تفنــن کــه در ایــن 

ســیاق، معنــای کامــاً واضــح و ترجمــه ای روشــن در مــورد هــدف خلقــت بــه مــا می دهــد. 

ی یــا تطبیــق  معنــای اصطاحــی لعــب: غیــر از معانــی حقیقــی، گاهــی بــه صــورت مجــاز
معنــای حقیقــی، معانــی دیگــری از لعــب در روایــات و آیــات اراده شــده اســت. یکــی از ایــن 
« اســت؛ یعنــی قــول یــا کار بیهــوده و بی فایــده، ماننــد آیــه شــریفه  معانــی، همــان معنــای »لغــو
کــه بالاتــر بــه آن اشــاره شــد. گاهــی در بــاب مفاعلــه بــه معنــای انجــام مقدمــات آمیــزش جنســی 
یتَــهُ وَ هُــوَ فِــی قَضَــاءِ شَــهْرِ رَمَضَــانَ؛ در مــورد  وْ جَارِ

َ
ــهُ أ

َ
هْل

َ
عِــبُ أ

َ
جُــلِ یا بــه کار مــی رود: »فِــی الرَّ

ــا کنیــزش معاشــقه )انجــام رفتارهــای مقدماتــی و تحریک آمیــز جنســی(  ــا همســر ی مــردی کــه ب
می کنــد و روزه قضــای مــاه رمضــان را گرفتــه اســت« )کلینــی، بی تــا: ۴8۰/7(. گاهــی در بــاب 
ی گرفتــن اســت، ماننــد  تفاعــل بــه معنــای بهره کشــی و در جهــت منافــع خــود دیگــران را بــه بــاز

ــرد«.  ی می گی ــاز ــه ب ــردم را ب ــی م ــاسِ؛ فان ــبُ بِالنّ ــانٌ تُاعِ »فُ

ج( لغو

ی از موارد به موســیقی، دروغ،  : ایــن واژه در لســان آیــات و روایات در بســیار معنــای لغــوی لغــو
حــرف باطــل و مــواردی دیگــر از مصادیــق ســرگرمی تفســیر شــده اســت؛ ازایــن رو بازشناســی و 
تبییــن دقیــق معنــای ایــن واژه می توانــد در بررســی ادلــه مربــوط بــه ســرگرمی راهگشــا باشــد. ابتــدا 

مطالــب برخــی از لغت شناســان دربــاره ایــن واژه را نقــل می کنیــم.

راغــب: لغــو در کام آن چیــزی اســت کــه بی اهمیــت اســت، آنچــه بــدون فکــر و تأمــل گفتــه 
ــی،  ــه شــود ماننــد صــدای گنجشــگان )راغــب اصفهان ــه صــورت صــوت گفت می شــود.... آنچــه ب

.)7۴۲  :۱۴۱۲

جوهری: لغو یعنی گفتن باطل )جوهری، ۱۴۱۰: ۲۴83/۶(.

ازهــری: لغــو یعنــی مخلــوط شــدن کام... الغــاء یعنــی چیــزی را لغــو و زائــد دانســتن )ازهــری، 
ــا: ۱7۲/8(. بی ت
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صاحــب بن عبــاد: لغــو یعنــی مخلــوط شــدن کام، کام باطــل، الغــاء یعنــی کامــی را زائــد و 
لغــو دانســتن )صاحــب بن عبــاد، بی تــا: ۱3۲/5(.

: لغــو یعنــی جاافتاده هــا و بی ارزش هــا، آنچــه بی اهمیــت اســت _چــه کامــی و  ابن منظــور
چــه غیــر کامــی_ و نفــع و فایــده ای نــدارد.... الغــاء: اســقاط و جــا انداختــن... الغــای یــک کام: 

.)۲5۱/۱5 :۱۴۱۴ ، ــر کــردن یــا دانســتن )ابن منظــور باطــل دانســتن آن، الغــاء: باطــل و بی اث

فیومــی معنــای لغــو را بــه دو صــورت توضیــح داده اســت؛ یکــی زمانــی کــه فاعــل لغــو شــیء 
باشــد و دیگــری زمانــی کــه فاعلــش شــخص باشــد: لغــا الشــیء: یعنــی آن چیــز باطــل شــد... لغــا 

الرجــل: یعنــی حــرف لغــو )دارای اختــاط( زد )فیومــی، بی تــا: 555/۲(.

بــا ایــن نــگاه نه تنهــا معنــای لغــو متعــدد می شــود، بلکــه ایــن تعــدد بســته بــه نــوع فاعلــی کــه 
کلمــات لغت شناســان  کــه از  بــه آن نســبت داده می شــود، شــکل می گیــرد. همان گونــه  لغــو 
مشــهود اســت، چنــد معنــا بــرای ایــن واژه نقــل شــده اســت: ۱. کام و الفــاظ بــی ارزش، ۲. هــر 

ــی.  ــر کام ــه غی ــی و چ ــه کام ــق، چ ــل و ناح ــی ارزش و 3. باط ــده و ب ــا کار بی فای ــیء ی ش

در جمع بنــدی ایــن معانــی، معجــم مقاییــس اللغــه ایــن واژه را بــه دو معنــای اصلــی در 
عــرض هــم برمی گردانــد؛ یکــی هــر چیــز بی اهمیــت و دوم هــر چیــزی کــه بــه زبــان تلفــظ و تکــرار 
، طبــق ایــن نظــر یــک معنــای مشــترک و واحــد  شــود )ابن فــارس، ۱۴۱۰: ۲55/5(. بــه عبــارت دیگــر
کــه اعــم از هــر دو معنــا باشــد در بیــن نیســت و بایــد بررســی شــود کــه در آیــات و راوایــات، لغــو بــه 
یشــه معنایــی ایــن لغــت:  کــدام معنــا بــه کار رفتــه اســت. مصطفــوی در ایــن مــورد می نویســد: »ر
آنچــه بــه آن اهمیــت داده نمی شــود و بــدون فکــر و تأمــل واقــع می شــود... لغــو اعــم از آن اســت 

کــه در کام باشــد یــا در عمــل یــا در موضــوع خارجــی« )مصطفــوی، ۱۴۰۲: ۲۰8/۱۰(.

ایــن دو نــگاه متفــاوت بــه جمع بنــدی معنــای لغــوی ایــن لغــت نشــان دهنده پیچیدگــی امــر 
ــا توجــه بــه همــه ایــن تفاصیــل قــدر متیقنــی کــه می تــوان در  در مــورد ایــن واژه اســت؛ بنابرایــن ب
نظــر گرفــت ایــن معنــا اســت: کام و لفــظ بی معنــا یــا بیهــوده یــا بی اثــر یــا باطــل. بــر ایــن اســاس، 
ــودن،  ــری، بی اهمیــت ب ــی ایــن لغــت شــامل ایــن مــوارد می شــود: بیهودگــی، بی اث ــواده معان خان

غیــر قابــل توجــه بــودن، باطــل و بی دلیــل بــودن از نظــر محتوایــی. 

در کاربردهــای قرآنــی و روایــی ایــن واژه نیــز آنچــه بیشــتر بــه چشــم می خــورد معنایــی اســت 
ــوِ  غْ

َّ
ُ بِالل کــمُ الّلَّهَ

ُ
کــه در آن لفــظ و کام بــودن لغــو لحــاظ شــده اســت؛ ماننــد آیــه شــریفه »لَا یؤَاخِذ

ــد مؤاخــذه  ــه خاطــر قســم هایی کــه معنــای آن را قصــد نکرده ای ــد شــما را ب یمَانِکــمْ؛ خداون
َ
ــی أ فِ

نمی کنــد« )بقــره: 3۶(. چنانکــه مشــهود اســت، در آیــه قســمی کــه معنایــش اراده نشــده و فقــط 
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ــر می ســازد.  ــا معنــای بیهــوده و بی اث ــرد ب ب ــوده، لغــو دانســته شــده اســت. ایــن کار ــان ب لقلقــه زب
کــه از  کســانی هســتند  غْــوِ مُعْرضُِــونَ؛ )مؤمنــان( 

َّ
ذِیــنَ هُــمْ عَــنِ الل

َّ
ال همچنیــن آیــه شــریفه »وَ 

)کــردار یــا ســخن( بیهــوده روگردان انــد« )مؤمنــون: 3(. در ایــن آیــه شــریفه نیــز در معنــای بیهــوده 
ــت.  ــه اس ــه کار رفت ــده ب و بی فای

ــا واژه هایــی چــون عبــث، باطــل و  روشــن اســت کــه قرابــت معنایــی خاصــی بیــن ایــن واژه ب
همچنیــن بیــن ایــن مــاده و لعــب و لهــو وجــود دارد کــه بازشناســی آنهــا از یکدیگــر می توانــد در 

ترجمــه و فهــم متــون دینــی مربــوط بــه ســرگرمی مؤثــر باشــد. 

۳( نسبت معنایی سه مفهوم لهو، لعب و لغو

، لعــب و لغــو از مباحــث گذشــته واضــح اســت، امــا جــای  تفــاوت معنایــی ســه واژه لهــو
ی  کــه در بســیار ک معنایی شــان در چیســت؛ چرا بحــث دارد کــه دقیقــاً چــه تفاوتــی دارنــد و اشــترا
ی بــه معنــای یکدیگــر بــه کار رفته انــد و بازشناســی ایــن  از مــوارد ایــن واژه هــا بــه صــورت مجــاز

کاربردهــا و دلالت هــای کامــی آن نیــاز بــه دقــت در ایــن زمینــه دارد. 

 مصطفــوی بعــد از تبییــن واژه عبــث و تفســیر آن بــه »عمــل بــدون اینکــه غــرض عقایــی بــرای 
آن در نظــر گرفتــه شــده باشــد«، در بیانــی بــه صــورت عــام، تفــاوت و نســبت بین واژه هــای »عبث«، 

«، »لعــب« و همچنیــن »مــزاح« را بــه ایــن صــورت تبییــن کرده اســت: «، »لهــو »باطــل«، »لغــو
لعــب: اشــتغال بــه عملــی کــه از آن لــذت می بــرد بــدون آنکــه بــه نتیجــه و فایــده آن توجــه و 

نظــر داشــته باشــد. 

باطل: مقابل حق است، به این معنا که ثبوت و تحقق ندارد. 

لغو: آن چیزی است که ارزش و اهمیت ندارد و بدون تفکر و تأمل واقع می شود. 

لهو: چیزی که به آن میل و کشش وجود دارد، اما توجهی به نتیجه آن نمی شود. 

مزاح: خوش و بش و شوخی و بیهودگی )مصطفوی، ۱۴۰۲: ۱۱/8(.

گــر بــدون  در ایــن بیــان، فــرق واضحــی بیــن لهــو و لعــب بیــان نمی شــود. همچنیــن در لغــو ا
یــم کــه بــه نتیجــه کار فکــر نشــود، بــاز هــم نســبت بیــن  فکــر بــودن را اعــم از ایــن در نظــر بگیر
لغــو و لهــو عمــوم و خصــوص مطلــق خواهــد بــود، در حالــی کــه بســیار واضــح بــه نظــر می رســد 
کــه دو واژه لهــو و لعــب هرچنــد قرابــت دارنــد، بایــد ویژگی هــای خاصــی داشــته باشــند کــه هــر 
ــد  ــیار بعی ــو بس ــه له ــبت ب ــو نس ــودن لغ ــق ب ــم مطل ــن اع ــد. همچنی ــز کن ــری متمای ــک را از دیگ ی
ــن  ــد، ای ــام ش ــته انج ــات گذش ــه در صفح ــوی ک ــی های لغ ــه بررس ــه ب ــا توج ــد و ب ــر می رس ــه نظ ب
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، آیــت الله جعفــر ســبحانی، بیــان دقیق تــری  نسبت ســنجی تــام بــه نظــر نمی رســد. فقیــه معاصــر
دربــاره فــرق بیــن لهــو و لعــب دارنــد:

کمـا  کـه افعـال فـارغ از امیـال شـهوانی انجـام می شـود،  لعـب متناسـب بـا دوران بچگـی اسـت 
کـه قـوه شـهویه شـکل می گیـرد و افعـال از ایـن قـوا  اینکـه لهـو مناسـب بعـد از ایـن زمـان اسـت 
نشـئت می گیـرد. بایـد بـه ایـن تعریـف لهـو ایـن نکتـه را اضافـه کـرد کـه لهـو دارای حالـت غفلـت و 
حواس پرتی از یک شـیء اسـت. بنابراین لهو فعل نفس و اشـتغال نفس به لذایذ شـهوانی است، 
کمـا اینکـه لعب از روی قصد انجام دادن افعال جوارحی اسـت به هدف لذت بـردن از این افعال 
و بـدون هیـچ هدف دیگری، چه فایده دیگری مترتب بر این افعال باشـد چه نباشـد. با ضمیمه 
کـردن این مطلب به مطالب پیشـین، نسـبت بین لهـو و لعب عموم و خصوص مـن وجه خواهد 
بود. گاهی لهو هسـت که همان فعل جوانحی مشـغول کننده قلب است و لعب که فعل جوارحی 
باشـد نیسـت، ماننـد گـوش دادن بـه غنـا کـه لهـو هسـت و لعـب نیسـت. گاهی لعـب هسـت و لهو 
نیسـت، فعلی اسـت که از قوای شهوی صادر نشده اسـت، مانند افعال کودکان که لعب هست و 
لهو نیسـت؛ چراکه از قوای شـهویه آنان نشـئت نمی گیرد. گاهی هم با هم جمع می شوند، مانند 

نواختن آلات موسـیقی، قمـار و رقـص )سـبحانی، ۱۴۰۴: ۷۳۰(.

ایــن تحلیــل لغــوی کامل تــر و دقیق تــر از تحلیــل قبــل بــه نظــر می رســد؛ امــا بایــد بــه چنــد 
نکتــه در ایــن تحلیــل دقــت کــرد. اول اینکــه مقصــود از قــوای شــهوانی، همــه امیــال و لذایــذی 
اســت کــه در آدمــی وجــود دارد، کمــا اینکــه در انــواع مختلــف لهــو بــا اقســام مختلفــی از لــذت 
مواجهیــم؛ امــا بــا توجــه بــه آنچــه در بررســی لغــوی مــاده لهــو گذشــت، هرچنــد وجــود تمایــل بــه 
امــور لهــوی پذیرفتــه اســت، بعیــد اســت کــه در معنــای واژه لهــو اینکــه ایــن تمایــل در حــد لذایــذ 
، اشــکالی کــه می تــوان  و شــهوات بــارز انســان باشــد، در نظــر گرفتــه شــده باشــد. بــه عبــارت دیگــر
 ، ، بــه تناســب خــود او بــه ایــن تحلیــل گرفــت ایــن اســت کــه اعمــال و افعــال جوارحــی کــودک نیــز
ــوای  ــد نشــئت گرفتــن از ق ــردن از آن برخــوردار اســت و نبای ــه آن کار و لــذت ب از نوعــی تمایــل ب
شــهویه بــه معنایــی خــاص را در لهــو لحــاظ کنیــم و طبیعتــاً نمی تــوان ایــن ویژگــی را وجــه ممیــز 

بیــن معنــای لهــو و لعــب دانســت. 

دومیــن نکتــه فرقــی اســت کــه در جوانحــی یــا جوارحــی بــودن فعــل گذاشــته شــده اســت. گویــا 
« اعــم از جوانحــی و جوارحــی و »لعــب« محــدود بــه جوارحــی اســت.  مقصــود ایــن بــوده کــه »لهــو
اســتخراج ایــن فــرق از کتــب لغویــان نیــز محــل اشــکال و تأمــل اســت و شــاید مصنــف بیــن دو 
ــر جــدی و بی هدفــی،  ی و معنــای شــوخی و غی ــاز معنــای لغــوی واژه »لعــب«، یعنــی معنــای ب
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کــه بــا اعضــا و جــوارح انجــام شــود و  کــه عملــی  گرفتــه اســت  ایــن معنــای جامــع را در نظــر 
بی هــدف نیــز باشــد؛ در ایــن حالــت ایــن وجــه ممیــزی موجــه خواهــد بــود. 

کتاب الفروق فی اللغه بین لهو و لعب این گونه فرق گذاشــته اســت: 

کــه گاهــی لعــب بــرای  هــر لهــوی لعــب اســت، امــا ممکــن اســت لعبــی باشــد کــه لهــو نیســت؛ چرا
آمــوزش و تمریــن اســت، ماننــد شــطرنج کــه در ایــن مــوارد لهــو صــدق نمی کنــد. لهــو بــه لعبــی 
گفتــه می شــود کــه هیــچ فایــده و نفعــی نداشــته باشــد و بــه ایــن ســبب لهــو نامیــده شــده اســت 
کــه الهــاء و غفلــت از مقصــود ایجــاد می کنــد. می گوینــد: «الهانــی الشــی؛ مــرا مشــغول کــرد» و از 

همیــن بــاب اســت آیــه شــریفه «الهیکــم التکاثــر» )عســکری، بی تــا: ۲۴8(.

ایشــان واژه لعــب را اعــم مطلــق از لهــو و جهــت افتــراق را نیــز هــدف و فایــده عقایــی داشــتن 
می دانــد، حــال آنکــه برخــی از انــواع لهــو هــم فایــده و نفــع عقایــی دارنــد، مثــل زمانــی کــه انســان 
بــه داســتان آموزنــده ای گــوش می دهــد کــه فایــده و ســود دارد. در معنــای لغــو بــه غفلــت هــم 

توجــه می کننــد کــه طبــق بررســی انجام شــده یکــی از معانــی لهــو اســت. 

 » برخــی از لغویــان، ماننــد جوهــری )جوهــری، ۱۴۱۰: ۲۴87/۶(، لعــب را یکــی از معانــی »لهــو
ی  بیــان شــد، شــیخ انصــار بــه واژه لهــو  کــه در بخــش مربــوط  امــا همان گونــه  کرده  انــد،  ذکــر 
ی )۱۴۱8: ۲۰7/۱( و  ی، ۱۴۱۱: ۲۱۱/۱( و برخــی از حاشیه نویســان بــر مکاســب، ماننــد لار )انصــار
ــرادف را نقــد و رد کرده انــد. نکتــه جالــب و مهمــی کــه در بیــان  ی )۱۴۱۰: ۲۴8/۴(، ایــن ت انصــار
کیــد شــده ایــن اســت کــه بــه کار بــردن دو واژه  ــر آن تأ ی و دیگــر حاشیه نویســان ب شــیخ انصــار
لهــو و لعــب در کنــار هــم ممکــن اســت ماننــد اســتعمال دو واژه فقیــر و مســکین در کنــار هــم 
باشــد کــه در ایــن حالــت دو معنــای متفــاوت دارنــد، امــا وقتــی به تنهایــی بــه کار رونــد متــرادف 

ی، ۱۴۱۱: ۲۱۱/۱(. یکدیگــر هســتند )انصــار

از ایــن آرا و اقــوال بــه نظــر می رســد بیشــتر کســانی کــه ســعی در نسبت ســنجی ایــن مفاهیــم 
داشــته اند، دســت از تصلــب و جمــود بــر نقــل لغویــان برداشــته اند و بــه نوعــی اجتهــاد و تعمیــم 
، تعــددی کــه در بخــش مربــوط  در معناشناســی ایــن واژه هــا دســت زده انــد. بــه عبــارت بهتــر
بررســی لغــوی معانــی لهــو شــاهد بودیــم را صحیــح ندانســته اند و دو معنــای غفلــت و عمــل 
ی و عمــل غیــر  مطابــق میــل را بــا هــم ترکیــب کرده انــد. در مــورد واژه لعــب نیــز دو معنــای بــاز
، لعــب و لغــو را  ی نســبت بیــن معنــای ســه واژه لهــو جــدی را بــا هــم ادغــام کرده انــد. در نهایــت لار
این گونــه بیــان کــرده اســت: »آنچــه از بررســی لغــت و عــرف بــه ذهــن نزدیک تــر اســت ایــن اســت 
گــر  کــه ایــن ســه واژه بــا هــم متــرادف نیســتند؛ انجــام عمــل بیهــوده کــه جوارحــی باشــد، لعــب و ا
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ی، ۱۴۱8: ۲۰7/۱(. گــر اعــم از جوارحــی و جوانحــی باشــد، لهــو اســت« )لار جوانحــی باشــد، لغــو و ا

ی  ی بیــن ایــن ســه واژه می تــوان گفــت کــه ایــن ســه بــه صــورت مجــاز در مجمــوع در فرق گــذار
ی از مــوارد بــه جــای هــم بــه کار رفته انــد و نبایــد در چنیــن مــواردی ســعی بــر تفکیــک  در بســیار
معنایــی واژگان داشــته باشــیم، امــا در مــواردی کــه بــه جــای هــم و بــه معنــای هــم بــه کار نرفته انــد، 
وجــه ممیــز و فــارق لهــو از دو معنــای دیگــر ایــن اســت کــه لهــو بــا نوعــی غفلــت و حواس پرتــی از 
ی از لغت پژوهــان شــاید بــه ایــن جهــت جوانحــی  یــک امــر مهــم و مقصــود همــراه اســت. بســیار
ــد کــه غفلــت اساســاً یــک عمــل قلبــی و جوانحــی  ــودن را در معنــای واژه لهــو اخــذ کــرده بودن ب
اســت و یــک فصــل ممیــز در معنــای لهــو بــه شــمار مــی رود، امــا نــه بــه ایــن معنــا کــه عمــل لهــوی 
بــا جوارحــی بــودن منافــات دارد، بلکــه ممکــن اســت عمــل لهــوی هــم جوارحــی باشــد و هــم 
جوانحــی، مثــل رقــص لهــوی کــه هــم حالــت التهــای نفســانی اســت و هــم یــک عمــل جوارحــی. 
ایــن در حالــی اســت کــه دو واژه دیگــر ضرورتــاً چنیــن حالــت نفســانی و واقعــه جوانحــی را در 
ی او را از یــک مســئله مهم تــر  ی باشــد، امــا بــاز خــود ندارنــد. ممکــن اســت کســی مشــغول بــاز
ــه آن مشــغول باشــد،  ی امــر مهمــی اســت کــه او می خواســته ب ــاز غافــل نکــرده باشــد و همیــن ب
ی می کنــد تــا او را ســرگرم کنــد یــا کســی کــه عملــی  ماننــد کســی کــه از قصــد بــا بچــه کوچــک بــاز
ی بیهــوده را تکــرار می کنــد، مثــاً پیوســته یــک جملــه خــاص را در ســخنانش تکــرار  یــا گفتــار

می کنــد؛ ایــن کار او لغــو اســت، امــا مصــداق لهــو نیســت. 

وجــه ممیــز لعــب نیــز هــم می توانــد جوارحــی بــودن باشــد و هــم اینکه نوعــی بی خیالی، شــوخی 
و غیــر جــدی بــودن در آن وجــود دارد. بنابرایــن از جهــت اعمــال جوارحــی و همچنیــن از جهــت 
گــر بــا حالــت غفلــت  یچــه قــرار دادن اخــص از مفهــوم لهــو اســت؛ هرچنــد ا اشــتمال بــر بــازی یــا باز
همــراه نباشــد، از دایــره لهــو خــارج می شــود. بــر ایــن اســاس، لعــب در بیشــتر مــوارد لهــو اســت، امــا 
ــا  ، تفــاوت لعــب ب یــادی از لهــو هســت کــه مصــداق لعــب نیســت. از ســوی دیگــر مــوارد بســیار ز
گــر بتــوان فایــده ای  گــر یــک بــازی بی فایــده و بی حاصــل باشــد، لغــو اســت، امــا ا لغــو ایــن اســت ا
برایــش تصــور کــرد و از بی حاصلــی و بی ارزشــی دربیایــد، دیگــر لغــو نیســت. ویژگــی بــارز لغــو فایــده 
نداشــتن اســت، خــواه بــا هــدف و انگیــزه و عمــد از ســوی فاعــل انجــام شــود و خــواه بــدون تعمــد و 
انگیــزه. نکتــه دیگــر اینکــه در بیشــتر کاربردهــا بــه امــور لفظــی و گفتــاری لغــو اطــاق می شــود، امــا 

لهــو و لعــب در مــوارد بســیاری بــرای امــور غیــر لفظــی نیــز بــه کار می رونــد. 

، لغــو و  ی وجــود دارنــد کــه هــر ســه مفهــوم لهــو م اســت کــه مصادیــق بســیار
ّ
همچنیــن مســل

ــر آنهــا صــدق می کننــد.  لعــب ب
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کار رفته در روایات گان به  ۴( دیگر واژ

الف( عبث

ی کــردن بــا چیــزی بــدون هــدف و فایــده  عبــث بــه معنــای عمــل بیهــوده و بی فایــده، بــاز
ی اســت کــه کــودکان و اطفــال بــا آداب  ی نــه آن بــاز اســت )فیومــی، بی تــا: 389/۲(. البتــه ایــن بــاز
یــش یــا تســبیح و امثــال اینهــا  ی کــردن بــا ر و افعــال خــاص انجــام می دهنــد، بلکــه مثــاً بــه بــاز
ــی از آن،  ــن و نه ــا محاس ــردن ب ی ک ــاز ــورد ب ــی در م ــه در روایات ــرای نمون ــود. ب ــاق می ش ــث اط عب

لغــت »العبــث باللحیــه« آمــده اســت )حــر عاملــی، ۱۴۰9: ۲۶۰/7(.

ب( النزهه/ التنزّه

ی اســت )ابن فــارس، ۱۴۰۴: ۴۱7/5(،  یشــه لغــت النزهــه / التنــزه در اصــل بــه معنــای دور ر
ی از پلیدی هــا و بدی هــا )حمیــری، بی تــا: ۶559/۱۰(؛ ازایــن رو  ی، بلکــه دور  امــا نــه هــر نــوع دور
ه گفتــه می شــود )جوهــری،  یــه و متنــزّهِ و منــزَّ ی کنــد، نز بــه فــردی کــه از بدی هــا و پلیدی هــا دور
یــاد و مزاحــم، دور از بــدی  ۱۴۱۰: ۲۲53/۶( و بــه همیــن تناســب، بــه مکانــی کــه دور از جمعیــت ز
گنداب هــا و مرداب هــا باشــد  یــا و  آب و هــوا، دور از هــوای شــرجی و مرطــوب، دور از مــد در
، ۱۴۱۴: 5۴8/۱3(. بــر همیــن اســاس، وقتــی افــراد از شــهر و حومــه  نزهــه گفتــه می شــود )ابن منظــور
آن کــه معمــولاً بــا مشــکات آب و هوایــی یــا ازدحــام جمعیــت مواجــه بــوده اســت بــه باغ هــا، 
ــان(. ــد )هم ــه می نامیده ان ــزّه و نزه ــن کار را تن ــد، ای ــت ها می رفته ان ــا و دش ــا صحراه ــتان ها ی بس

در روایــات نیــز رفتــن بــه گــردش و حضــور در تفریحگاه هــای خــوش آب و هــوا تنــزّه نامیــده 
شــده اســت. بــرای نمونــه در روایتــی آمــده اســت:

یــتُ وَ قَــالَ بَعْضُنَا  حْــمُ وَ قَــالَ بَعْضُنَــا الزَّ
َ
؟». فَقَــالَ بَعْضُنَــا اللّ

ُ
جْــزَأ

َ
دَامِ أ ِ

ْ
ی الْإ

َ
قَــالَ لَنَــا الرِّضَــا؟ع؟: «أ

 بَــلِ الْمِلْــحُ لَقَــدْ خَرَجْــتُ إِلَــی نُزْهَــةٍ لَنَــا وَ نَسِــی الْغِلْمَــانُ الْمِلْــحَ فَذَبَحُــوا لَنَــا 
َ

بَــنُ، فَقَــالَ هُــوَ: «لا
َ
اللّ

ــی انْصَرَفْنَــا»؛ سْــمَنِ مَــا یکــونُ فَمَــا انْتَفَعْنَــا مِنْهَــا بِشَــی ءٍ حَتَّ
َ
شَــاةً مِــنْ أ

کــی از همــه بهتــر اســت؟». برخــی گفتیــم گوشــت و  امــام رضــا؟ع؟ بــه مــا فرمــود: «کــدام خورا
ــک. روزی  ــر، نم ــد: «خی ــان فرمودن ــیر. ایش ــم ش ــی گفتی ــون( و برخ ــن )زیت ــم روغ ــی گفتی برخ
بــرای تفریــح بیــرون رفتــه بودیــم و خادمــان نمــک را فرامــوش کردنــد. بعــد هــم بــرای مــا 
گوســفندی ذبــح کردنــد کــه بســیار چــاق بــود؛ امــا از آن هیــچ بهــره ای نبردیــم )بــه جهــت 

بی نمــک بــودن( تــا برگشــتیم )حــر عاملــی، ۱۴۰9: 8۲/۲5(. 
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ج( مفاکهه

ی و بهره منــدی دلالــت دارد  کلــی بــر خوشــی، نرمــی، خوشــگوار ک ه« بــه طــور  یشــه »ف  ر
ــورد  ــود. در م ــه می ش ــه« گفت که ــا »فا ــه میوه ه ــبت ب ــن مناس ــه همی ــارس، ۱۴۰۴: ۴۴۶/۴( و ب )ابن ف
کــه خلــق و خــوی خــوش داشــته باشــد، خوش مشــرب، بذله گــو و  خلــق و خــو هــم بــه کســی 
کهــه« از بــاب مفاعلــه، گفت وگــوی دوطرفــه ای اســت کــه  شــوخ باشــد، فَکِــه گفتــه می شــود. »مفا
متضمــن لطایــف و خوشــی و ســرزندگی و شــادی باشــد. در برخــی روایــات یکــی از ســرگرمی های 

مطلــوب بــرای مؤمــن همیــن خــوش و بــش بــا یکدیگــر بیــان شــده اســت:

یلِ»؛
َ
ةِ بِاللّ

َ
لَا خْوَانِ وَ الصَّ ِ

ْ
کهَةِ الْإ سَاءِ وَ مُفَا عِ بِالنِّ مَتُّ شْیاءَ التَّ

َ
ثَةِ أ

َ
 قَالَ: «لَهْوُ الْمُؤْمِنِ فِی ثَلَا

امــام صــادق؟ع؟ فرمــود: «ســرگرمی و خوش گذرانــی مؤمــن در ســه چیــز اســت: لــذت بــردن از 
زن، خــوش و بــش و شــوخی بــا بــرادران و نمــاز شــب» )حــر عاملــی، ۱۴۰9: ۱۴/۲۱(.

د( استجمام

یــاد بــودن چیــزی اســت )جوهــری، ۱۴۱۰: ۱889/5(.  یادشــدن یــا ز مــاده »ج م م« بــه معنــای ز
ــن واژه  ــد از ای ــرریز کن ــا س ــد ی ــاه برس ــه چ ــه لب ــود و ب ــاد ش ی ــاه ز ــه آب چ ــی ک ــاص زمان ــور خ ــه ط ب
ــا اســت کــه شــیئی رهــا  ــه ایــن معن ــاب اســتفعال ایــن مــاده هــم ب اســتفاده می شــود )همــان(. ب
شــود تــا افزونــی یابــد، مثــاً وقتــی از چــاه آب کشــیده اند و آب آن پاییــن رفتــه اســت و آن را رهــا 
می کننــد تــا دوبــاره پــر آب شــود، بــه ایــن عمــل »اســتجمام« می گوینــد )زمخشــری، بی تــا: 53( در 

برخــی روایــات از ایــن واژه بــرای قلــب اســتفاده شــده اســت:

ــهُ  ــهُ سَــاعَاتٌ سَــاعَةٌ ینَاجِــی فیهــا رَبَّ نْ یکــونَ لَ
َ
ــهِ أ ــمْ یکــنْ مَغْلُوبــاً عَلَــی عَقْلِ وَ عَلَــی الْعَاقِــلِ مَــا لَ

 إِلَیــهِ وَ سَــاعَةٌ 
َ

ُ عَــزَّ وَ جَــلّ  وَ سَــاعَةٌ یحَاسِــبُ نَفْسَــهُ وَ سَــاعَةٌ یتَفَکــرُ فِیمَــا صَنَــعَ الّلَّهَ
َ

عَــزَّ وَ جَــلّ
ــاعَاتِ وَ اسْــتِجْمَامٌ  ــاعَةَ عَــوْنٌ لِتِلْــک السَّ لِ فَــإِنَّ هَــذِهِ السَّ

َ
یخْلُــو فی هــا بِحَــظِّ نَفْسِــهِ مِــنَ الْحَــلَا

ــا؛ ــوبِ وَ تَوْزِیــعٌ لَهَ لِلْقُلُ

و بــرای هــر فــرد عاقلــی کــه عقلــش بــه جــا باشــد لازم اســت کــه اوقــات خــود را تقســیم بندی 
کنــد؛ وقتــی بــرای مناجــات بــا پــروردگار، زمانــی بــرای محاســبه نفــس، زمانــی بــرای تفکــر در 
ــرای آنکــه لذت هــای حــلَال را اســتفاده کنــد. ایــن زمــان  خلقــت خــدای عــز و جــل و وقتــی ب
کمکــی اســت بــرای زمان هــای دیگــر و گشــایش و فرصتــی اســت بــرای قلــب )صــدوق، ۱۳۶۲: 

 .)5۲5/۲
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گویــا خســتگی روان و قلــب یــا دلزدگــی و مالــت از امــری بــه خالــی شــدن آب چــاه تشــبیه 
ی خــود را  شــده اســت و زمانــی کــه ایــن فرصــت بــه قلــب و روان داده می شــود تــا دوبــاره انــرژ
یابــد، همــان پــر شــدن آب چــاه را می مانــد. بنابرایــن در روایــت تعبیــر اســتجمام آمــده کــه  باز
کتــب لغــت ایــن اســتراحت دادن بــه نفــس  کــه در  ی باشــد؛ چرا البتــه ممکــن اســت مجــاز
معنــای مــاده »ج م م« ذکــر نشــده و حتــی بــرای مشــتق »اســتجمام« معنــای اســتراحت دادن 
یــح بــه نفــس گفتــه نشــده اســت و فقــط یــک جملــه معــروف نقــل شــده اســت. جوهــری در  و تفر
ــن  ــئ م ــی بش ــتَجِمُ قلب سْ

َ
ــی لْأ ــال إنِّ ــد: »یق ــاده می گوی ــن م ــای ای ــر معن ــد از ذک ــاح بع ــاب صح کت

ی لهــو تــا  ــوَی بــه علــی الحــقّ؛ گفتــه می شــود مــن اســتجمام می کنــم قلبــم را بــا مقــدار اللهــو لْأقْ
بــرای انجــام حــق قــوی شــوم« )جوهــری، ۱۴۱۰: ۱89۱/5(. ایــن جملــه _کــه گوینــده اش هــم معلــوم 
یــح و اســتراحت  نیســت_ تنهــا چیــزی اســت کــه در کتــب لغــت بــرای اســتعمال ایــن مــاده در تفر

بــه کار رفتــه اســت. 

ــرای مثــال  ــرای معانــی مختلفــی اســتفاده شــده اســت. ب ــات از لغــت »اســتجمام« ب در روای
ــا کــم می گرفتنــد  ــا نمی گرفتنــد ی اســتجمام در ایــن معنــا بــه کار رفتــه اســت کــه خــراج ســال را ی
ــوا  نْ یکونُ

َ
تــا در ســال های آینــده وضــع کشــاورزان بهتــر شــود و بهتــر بتواننــد خــراج بدهنــد: »... أ

قَابِــل...؛ ... اینکــه بداننــد 
ْ
عَــامِ ال

ْ
عَــامِ لِل

ْ
لِــک فِــی ال

َ
خْفِیــفَ وَ اســتِجْمَامَهُمْ إِیاهَــا بِذ  التَّ

َ
نّ

َ
یعْرفُِــونَ أ

کــه تخفیــف و مهلــت دادن امســال بــه کشــاورزان بــرای ســال آینــده اســت...« )ابن حیــون، ۱385: 
؟ص؟ بــه جنــاب ابــوذر اســت کــه در آن اســتجمام بــه معنــای  3۶3/۱(. مثــال دیگــر نصایــح پیامبــر
ــاعَاتِ  ــک السَّ

ْ
ــوْنٌ لِتِل ــاعَةَ عَ ــذِهِ السَّ  هَ

َ
ــإِنّ اســتراحت و مهلــت دادن بــه قلــب و نفــس اســت: »فَ

ــایش  ــر و گش ــای دیگ ــرای زمان ه ــت ب ــی اس ــان کمک ــن زم ــا؛ ای هَ
َ
ــعٌ ل ی ــوبِ وَ تَوْزِ

ُ
قُل

ْ
ــتِجْمَامٌ لِل وَ اسْ

ــوان گفــت کــه ایــن  ــا ایــن حــال نمی ت ــرای قلــب« )صــدوق، ۱3۶۲: 5۲5/۲(. ب و فرصتــی اســت ب
ی یــا  کاربردهــا حقیقــی یــا تمــام معنــای موضوع لــه لفــظ هســتند، بلکــه ممکــن اســت مجــاز

ــا مصداقــی از معنــای موضوع لــه، یعنــی همــان فرصــت دادن بــرای کثــرت. تطبیقــی باشــند ی

هـ( حظ نفس، تلذذ حلال

 
ّ

، هرچنــد بــه نحــو تعــدد دال دو لفــظ حــظ نفــس و تلــذذ حــال و الفــاظ مشــابه آنهــا نیــز
یــح و گشــایش بــرای نفــس دلالــت دارنــد، در ادلــه روایــات بــرای بهره منــدی از  و مدلــول بــر تفر
ــه در  ــوذر ک ــت اب ــه آن در روای ــتند. نمون ــح هس ی ــه تفر ــن کلم ــد و جایگزی ــه کار رفته ان ــی ها ب خوش

بخــش قبــل مطــرح شــد دیــده می شــود. 
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پــس از مشــخص شــدن معنــا و مفهــوم ســرگرمی کــه موضــوع ایــن پژوهــش اســت، بایــد معلــوم 
گــر بــه معنای  شــود کــه کــدام یــک از الفــاظ بــه کار رفتــه در روایــات بــه معنــای ســرگرمی هســتند و ا

ســرگرمی نیســتند بــا واژه ســرگرمی چــه نســبتی دارنــد.

ی تمایــل و رغبــت نفســانی انجــام می شــود  واژه لهــو بــه معنــای نوعــی فعالیــت اســت کــه از رو
و نوعــی غفلــت از دیگــر امــور مهــم زندگــی را در پــی دارد و ضرورتــاً هــدف خاصــی غیــر از همیــن 
ــغول کننده  ــه مش ــود ک ــه می ش ــی گفت ــه فعالیت ــز ب ــرگرمی نی ــت. س ــل در آن نیس ــردن می ــرآورده ک ب
ــه نظــر می رســد  ــا ایــن توضیــح ب ی میــل و رغبــت باشــد و از امــور مهــم زندگــی نباشــد. ب و از رو
یــف آنهــا را از هــم  کــه ایــن دو واژه تناســب بســیار بالایــی بــا هــم دارنــد و نــکات ریــزی در تعر
متمایــز می ســازد. هــر دو نوعــی مشــغولیت و غفلــت نســبی در بــر دارنــد؛ امــا بــرای مثــال، انجــام 
ورزش هــای لذت بخــش، ماننــد فوتبــال )غیــر حرفــه ای(، هــم ســرگرمی محســوب می شــوند و هــم 
بــرای ســامتی فوایــدی دارنــد، امــا از مصادیــق لهــو نیســتند یــا گــوش دادن بــه داســتان آموزنــده 
می توانــد از مصادیــق ســرگرمی بــه شــمار رود، امــا از مصادیــق لهــو نیســت. چرایــی ایــن تفــاوت 
در ایــن نکتــه نهفتــه اســت کــه در مفهــوم لهــو نوعــی بی هدفــی و بی فایدگــی خوابیــده اســت 
ی انگیــزه یادگیــری دخیــل باشــد، دیگــر لهــو خوانــده نمی شــود، امــا در ســرگرمی  گــر در کار و ا

گــر بــا قصــد یادگیــری باشــد.  مطلــق مشــغولیت مــد نظــر اســت، حتــی ا

، مصادیقــی ماننــد حواس پرتــی از یــک کار مهــم بــا یــک اتفــاق یــا یــک صحنــه  از ســوی دیگــر
کــه هرچنــد موســیقی و نمایــش ســرگرمی  یــا یــک موســیقی لهــو بــه شــمار مــی رود، در حالــی 
هســتند، وقتــی در میانــه کار حــواس انســان بــه اینهــا پــرت شــود، مصــداق ســرگرمی بــه شــمار 
نمی آیــد. ایــن مطلــب هــم بــر ایــن اســاس اســت کــه نوعــی حواس پرتــی و ایجــاد ســهو یــا غفلــت 
ــر مشــغولیت  ــه اســت کــه ســرگرمی، هرچنــد مشــتمل ب « نهفت از یــک امــر مهــم در معنــای »لهــو

ــدارد.  ــهو را ن ــاد س ــی و ایج ــوع از حواس پرت ــن ن ــت، ای اس

در مجمــوع، مفهــوم واژه لهــو بالاتریــن میــزان تقــارب را بــا مفهــوم ســرگرمی دارد و در مفاهیــم 
مرتبــط بــا ســرگرمی در روایــات می تــوان از ایــن مفهــوم بیشــترین بهــره را بــرای فهــم جایگاه ســرگرمی 

در منظومــه معرفتــی اســام گرفــت. 

واژه لعــب بــا اینکــه تفاوت هایــی بــا لهــو دارد، کــه در صفحــات پیشــین بــه آنهــا اشــاره شــد، 
ی هــا،  نســبتش بــا مفهــوم ســرگرمی عمــوم و خصــوص مطلــق اســت و می تــوان گفــت کــه تمــام باز
ی  ی هــای آموزنــده، مصــداق ســرگرمی هســتند، امــا همــه ســرگرمی ها از جنــس بــاز حتــی باز
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نیســتند. ازایــن رو ایــن دو واژه نه تنهــا از نظــر مفهومــی مــرادف نیســتند، بلکــه بــا توجــه بــه اخــص 
ی، می تــوان گفــت کــه دو معنــای متفــاوت هســتند کــه بــا  مطلــق بــودن واژه لعــب یــا همــان بــاز
« دارنــد. بــا ایــن حــال نبایــد از ایــن نکتــه غافــل شــد کــه علی رغــم تفــاوت  کثــر هــم نســبت »اقــل و ا
ی یکــی از مفاهیــم بــارز و برجســته ای اســت کــه ذیــل ســرگرمی جــا  معنایــی ایــن دو واژه، بــاز

می گیــرد و مصادیقــی بســیار متنــوع، پرتعــداد و اثرگــذار در عرصــه ســرگرمی دارد. 

مفهــوم لغــو در اغلــب مــوارد شــامل گفتــار و الفــاظ می شــود و بی فایدگــی و بی هدفــی ویژگــی 
ــودن محتوایــی هــم جــزو مصادیــق  ــر ایــن، بطــان و ناحــق ب ــارز آن اســت، عــاوه ب برجســته و ب
معنایــی ایــن واژه اســت. بــر ایــن اســاس می تــوان گفــت کــه بیــن معنــای ایــن واژه و واژه ســرگرمی 
کــه لغــو شــامل هــر گفتــه یــا کار یــا محتــوای ناحــق  عمــوم و خصــص مــن وجــه بــر قــرار اســت؛ چرا
خــواه  و  باشــد  لذت بخــش  و  مشــغول کننده  ســخن  یــا  کار  آن  خــواه  می شــود،  بیهــوده ای  و 
، ســرگرمی شــامل امــور مشــغول کننده ای اســت کــه بــا میــل و رغبــت و  نباشــد. از ســوی دیگــر
لــذت همراه انــد و در اوقــات فراغــت انجــام می پذیرنــد. طبیعــی اســت کــه کارهــای بیهــوده ای 
کــه هــم لذت بخــش هســتند و هــم ســرگرم کننده، هــم مصــداق لغــو خواهنــد بــود و هــم مصــداق 
ی کــه هیــچ فایــده حِکمــی ندارنــد، امــا وزن و قافیــه و آهنــگ  ســرگرمی، ماننــد خوانــدن اشــعار
ــه آن  ــی ب ــه میل ــوده ای ک ــخن بیه ــا س ــرگرم کننده ی ــا س ــوده ام ــد. کار بیه ــینی دارن ــب و دلنش جال
ــامی  ــان اجس ــه انس ــل اینک ــود، مث ــوب نمی ش ــرگرمی محس ــا س ــت، ام ــو اس ــداق لغ ــت، مص نیس
را بی هــدف و بی فایــده جابه جــا کنــد یــا بــرای خــود ســخنانی باطــل و بی معنــا را تکــرار کنــد. 
ی باشــد کــه در عیــن ســرگرم کنندگی و لذت بخشــی فایــده ای دارنــد و بیهــوده  گــر امــور همچنیــن ا

نیســتند، مصــداق ســرگرمی خواهنــد بــود امــا مصــداق لغــو نــه، مثــل داســتان های آموزنــده. 

ــا ســرگرمی عمــوم خصــوص مــن وجــه اســت.  واژه عبــث ماننــد واژه لغــو اســت و نســبتش ب
گــر نســبت بــه ســرگرمی  یــح، نزهــه و تفــرج نیــز کــه تقریبــاً هم معنــا هســتند، ا واژه هایــی چــون تفر
کــه ذیــل مفهــوم  از مفاهیمــی شــمرده می شــوند  و  ســنجیده شــوند، اخــص مطلــق هســتند 
کهــه نیــز همیــن وضــع را  ســرگرمی جــای دارنــد و انواعــی خــاص از ســرگرمی هســتند. واژه مفا
گفت وگــوی  کهــه، بــه معنــای  کــه مفا دارد و اخــص مطلــق شــمرده می شــود، بــا ایــن تفــاوت 
لذت بخــش و خــوش، گاهــی بــه شــکل بخشــی از اعمــال و رفتــار افــراد در حیــن کار و عملکــرد 
روزانــه و بــه صــورت حســن خلــق متجلــی می شــود کــه در ایــن صــورت ممکــن اســت بخشــی از 
رفتــار انســان ها در حیــن کار بــه شــمار  آیــد، نــه ســرگرمی. البتــه چنیــن مصادیقــی اســتثنا و از 

مــوارد تطبیــق دو عنــوان بــر عمــل واحــد هســتند و نبایــد در نسبت ســنجی لحــاظ شــوند. 
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ی  مفاهیمــی چــون حــظ نفــس، تلــذذ حــال، تمتــع از نعمت هــا و امثــال آن نیــز قرابــت بســیار
ی  بــا مفهــوم ســرگرمی دارنــد، امــا فقــط جهــت لذت بخشــی آنهــا لحــاظ شــده و بُعــد مشغول ســاز
آن در خــود مفهــوم و واژه اخــذ نشــده اســت؛ هرچنــد در عمــل همــه مصادیــق لــذت ممکــن 
یتــی  یــاد، یــک واژه عار اســت مشــغول کننده نیــز باشــند. واژه اســتجمام هــم بــه احتمــال بســیار ز
ی اســتفاده شــده و  یــح و اســتراحت و فرصــت دادن بــه نفــس اســت کــه بــه شــکل مجــاز بــرای تفر
در اســتعمال حقیقــی معنــای اعطــای فرصــت بــرای افزایــش و فزونــی چیــزی را می دهــد و اعــم از 

یــح و ماننــد آن اســت.  مباحــث تفر

نتیجه

در بررســی معانــی و مفاهیــم بــه کار رفتــه در آیــات و روایــات می تــوان دو گــروه از معانــی را در 
، لغــو و  تناظــر و قرابــت معنایــی بــا مفهــوم ســرگرمی صیــد کــرد. گــروه اول واژگانــی همچــون لهــو
یشــه  لعــب هســتند کــه همپوشــانی مفهومــی و مصداقــی بالایــی بــا واژه ســرگرمی دارنــد و بــه یــک ر
کهــه  معناشناســی بازمی گردنــد. گــروه دوم واژگانــی همچــون عبــث، اســتجمام، تلــذذ نفــس و مفا
یــادی بــا واژه ســرگرمی داشــته باشــند،  هســتند کــه ممکــن اســت افتراقــات مفهومــی یــا مصداقــی ز
بــرد فراوانــی در  امــا بــه عنــوان کاربردهایــی از ایــن معنــا و نیــز یافتــن ادلــه مرتبــط بــا ســرگرمی کار

منابــع نقلــی دارنــد. 
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